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1. При подаче питания загораются индикаторы обеих кнопок, на дисплее 
отображается номер версии «5-1», звучит зуммер, после чего устройство 
переходит в режим ожидания. 
 
2. В режиме ожидания только индикатор кнопки питания работает в 
режиме «пульсации» (плавный переход от полной яркости к тусклой и к 
выключенному состоянию, затем обратно — от выключенного к полной 
яркости). В это время с помощью поворотного регулятора можно настроить 
3-цветную LED-подсветку на любой желаемый цвет. Если никаких действий 
не выполняется, выбранный цвет сохраняется до следующего включения 
устройства. 
 

3. В режиме ожидания нажмите и удерживайте кнопку температуры, чтобы переключаться между 
градусами Цельсия (отображается как «Текущая температура °C») и Фаренгейта (отображается как 
«Текущая температура °F»). Длинный звуковой сигнал подтверждает успешную настройку. После 
отпускания кнопки дисплей возвращается в режим ожидания, при этом выбранная шкала температуры 
сохраняется. Все последующие операции будут отображаться в выбранной шкале °C / °F. 
 
4. Кнопка питания: 
– Нажмите и удерживайте для включения (зуммер подаёт два коротких сигнала, на дисплее 
отображаются последние установленные значения времени и температуры). 
– Нажмите и удерживайте для выключения (зуммер звучит непрерывно в течение 1 секунды, нагрев и 
дисплей отключаются, остаётся только «пульсирующая» подсветка). 
 
5. Функциональная кнопка: 
При включённом устройстве короткое нажатие переключает режим настройки между «временем 
/ температурой». В выбранном режиме поворачивайте регулятор для увеличения или уменьшения 
значения. 
 
6-1.  Настройка температуры: диапазон 45–60 °C или 115–145 °F, шаг изменения ±1 градус. 
6-2. Настройка таймера: «NO», «1H», «2H», «3H», «4H», «5H», «6H», «7H», «8H». 
6-3. При достижении максимального значения параметр больше не увеличивается; при достижении 
минимального — не уменьшается. 
6-4. При включённом устройстве нажмите и удерживайте функциональную кнопку для переключения 
отображения между текущей температурой и настройками таймера. Непрерывный звуковой сигнал 
длительностью 1 секунда подтверждает успешную настройку. 
 
7. Когда в приложении отключена блокировка от детей, кнопки на основном устройстве можно 
использовать для установки температуры, времени и включения/выключения в любое время работы. 
Когда в приложении включена блокировка от детей, индикатор функциональной кнопки тускнеет 
(функциональная кнопка и регулятор становятся неактивными). В этом случае блокировку можно снять 
только путём длительного нажатия кнопки «Вкл./Выкл.» на основном устройстве для его выключения и 
последующего повторного включения. 
 
8. После каждой настройки система автоматически сохраняет параметры при выходе из режима 
настройки, чтобы восстановить их при следующем запуске. 
 
9. После установки температуры и времени система управляет симистором, включая нагрев на основе 
данных NTC-датчика до достижения заданной температуры. После её достижения нагрев отключается. 
Когда температура опускается на 1 °C ниже заданного значения, нагрев включается снова. Таймер 
уменьшает значение на 1 час по истечении каждого часа. По завершении цикла таймера нагрев и дисплей 
отключаются (индикатор питания остаётся в режиме «дыхания»), звуковой сигнал не подаётся. 
 
Проверка NTC выполняется только при запуске устройства: 
10-1.  При обнаружении обрыва цепи NTC на дисплее отображается «EE», нагрев отключается 
и фиксируется ошибка. 
10-2. При температуре ниже 0 °C, обнаруженной датчиком NTC, на дисплее отображается «E0», 
нагрев продолжается и фиксируется ошибка. 
10-3. При температуре выше 99 °C на дисплее отображается «E1», нагрев отключается 
и фиксируется ошибка. 
10-4. При возникновении ошибки зуммер быстро подаёт сигнал 20 раз, после чего отключается. 
Все кнопки остаются активными в период ошибки (любое действие приостанавливает звуковую 
сигнализацию). После выполнения операции ошибка продолжает отображаться до тех пор, пока датчик 
NTC не зафиксирует нормальные условия. 

КОМПЛЕКТАЦИЯ ПОВОРОТНЫЙ РЕГУЛЯТОР WI-FI С НАСТЕННЫМ 
КРЕПЛЕНИЕМ — ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ
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Номер деталей Наименование деталей Количество
1 Встраиваемая часть полотенцесушителя 1 шт
2 Нагревательная перекладина полотенцесушителя 4 шт
3 Монтажное основание блока управления 1 шт
4 Настенная панель 5 шт
5 Дюбели 4 шт
6 Саморезы 4 шт
7 Крепёжный винт M5X4 1 шт
8 Шестигранный ключ 2,5 / 4,0 мм 1 шт
9 Перчатки 1 пара
10 Паспорт изделия, гарантия и руководство по монтажу 1 шт
11 Декоративная крышка
12 Винт с цилиндрической головкой и внутренним 

шестигранником M5X35
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Как показано на рисунке, вставьте 
кронштейн нагревательной перекладины 
полотенцесушителя в основание 
 
Подключите питание, включите поворотный 
переключатель и проведите тест включения 
в течение 15–30 минут 
 
Осторожно прикоснитесь к горизонтальной 
перекладине полотенцесушителя; ваша рука 
должна ощущать лёгкое тепло 
 
Через 30–40 минут снова аккуратно 
прикоснитесь к перекладине. Если 
температура стабилизировалась и больше не 
повышается, изделие можно использовать в 
обычном режиме

Снимите защитную крышку с основания. 
Как показано на рисунке, подключите 
штекер полотенцесушителя к гнезду 
основания, затем аккуратно уложите 
подключённый кабель обратно 
в основание и держатель перекладины 
 
Вставьте держатель перекладины 
и держатель переключателя в основание

Подключить 
штекер

Подключить 
штекер

Следует 
вставить

Настенная 
панель

Закрутите 
декоративную крышку

Затяните винт M5X4

Поверните, чтобы 
выровнять

Нагревательная 
перекладина

Закрепите 
с помощью винтов 
с цилиндрической 
головкой и внутренним 
шестигранником M5X35

Обязательно выключите питание 
после завершения теста включения. 
После отключения питания извлеките 
штекер кронштейна перекладины 
полотенцесушителя из основания, после 
чего можно приступать к обычному 
процессу установки 
 
Перед установкой накройте защитной 
крышкой встроенные детали

Защитная 
крышка ×4

Защитная 
крышка ×4

РУКОВОДСТВО 
ПО МОНТАЖУ

РУКОВОДСТВО 
ПО МОНТАЖУ
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Перед установкой рекомендуется протестировать 
изделие согласно следующим шагам.
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Прорежьте стену 
в подходящем месте

Установите деталь в стену 
в горизонтальное положение 
и отметьте четыре монтажных 
отверстия

Используйте ударную дрель, чтобы 
просверлить четыре отверстия 
диаметром 8 мм в стене, как 
показано на рисунке, для установки 
распорных дюбелей

1. Вставьте 
распорные дюбели

2. Закрепите 
встроенные детали 
самонарезающими 
винтами, убедившись, 
что они находятся 
в горизонтальном 
положении 
во время установки

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ РУКОВОДСТВО 
ПО МОНТАЖУ

Технические характеристики продукта:

Установка с использованием заранее встроенной коробки

Размеры изделия
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Артикул SC14001**
Частота 50Hz
Номинальная мощность 60W
Номинальное напряжение AC220V
Время нагрева 5–10 минут
Температура 45-60℃
Степень 
водонепроницаемости

IPX4

Режим нагрева Сухой нагрев
Тип установки Скрытый монтаж
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Примечание: Рассчитайте глубину канавки исходя из толщины вашей плиточной стены. Например, если 
общая глубина установки составляет 52–59 мм, а толщина вашей плиточной стены — 20 мм, то глубина 
канавки должна быть в пределах 25–30 мм

1. Выключите электрический выключатель и убедитесь, что питание 
отключено перед подключением 
 
2. Подсоедините провод питания встроенной коробки к внутреннему 
проводу питания. Убедитесь, что фазный провод, нулевой провод и 
заземляющий провод подключены правильно

После закрытия порта проводки 
встроенной коробки защитной 
крышкой заполните углубление 
встроенной коробки цементным 
раствором.

Во время установки не допускайте попадания цементного 
раствора в порт проводки. В противном случае возможно 
его забивание и повреждение, что повлияет на нормальную 
работу изделия

Плиточная
стена

Пожалуйста, защитите 
распределительную коробку и 
убедитесь, что внутри нет цемента 
или раствора 
 
Держите отверстия для винтов, 
крепления и вставки проводов 
чистыми и свободными от мусораЗащитите провод питания 

с помощью изоляционной трубки

Глубина канавки Глубина канавки = Общая глубина встроенной 
части − Толщина плиточной стены

Поверхность плиточной стены

Подключение 1

Подключение 2

Подключение 3

Подключение 4

Подключение 5

Защитная крышка

Защитная крышка

Защитная крышка

Защитная крышка

Защитная крышка

54-59

РУКОВОДСТВО 
ПО МОНТАЖУ

РУКОВОДСТВО 
ПО МОНТАЖУ
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5 7

8 96 Подключение электропитания Размеры отверстий 
в плитке

Монтаж в стену 
из плитки

L - Красный N - Синий Е - Желтый
Фаза Ноль Заземление



Бесплатному гарантийному обслуживанию не подлежит
•	 Товар с повреждениями, вызванными ненадлежащими условиями транспортировки, 

хранения и эксплуатации, неправильным подключением
•	 Товар со следами несанкционированного вмешательства и (или) ремонта (следы 

вскрытия, самостоятельные следы замены элементов и т.п.)
•	 Товар, получивший дефекты, возникшие в результате использования некачественных 

или выработавших свой ресурс принадлежностей, имеющихся у Покупателя, либо 
приобретенных им у третьих лиц

•	 Отсутствие кассового или товарного чека, гарантийного талона, оформленных  
надлежащим образом

•	 Гарантия так же не распространяется на ущерб, причиненный другому оборудованию, 
работающему в сопряжении с данным изделием 

Обслуживание и уход за изделием
Мебель для ванной комнаты
Тумбы для раковины, рекомендуется устанавливать на расстоянии 10 см от ванны, 
душевой кабины, избегать прямого попадания воды на фасады. При попадании воды 
протирать мягкой сухой тканью. Запрещается использовать в уходе растворители, 
порошки, жесткие губки или щетки, так как это может привести к повреждению 
поверхности и изменению цвета материалов.
Душевые системы, лейки, держатели, шланги
Регулярно очищайте душевую систему от известкового налета и загрязнений, используя 
мягкие чистящие средства. Избегайте механических повреждений, перегибания шлангов 
и применения абразивных средств.
Смесители
Смесители необходимо подключать к водопроводной сети с параметрами, 
соответствующими инструкции по эксплуатации. Подключение осуществлять через 
фильтры, исключающие попадание песка, механических примесей внутрь изделия. Для 
ухода за изделием необходимо использовать мыльную воду, после чего вытереть насухо 
мягкой тканью.
Акриловые ванны
Поверхность акриловой ванны рекомендуем протирать губкой с жидким чистящим 
средством после каждого использования. Запрещается стирать в ванне вещи, мыть 
животных, курить, так как это может повредить поверхность.
Зеркала
Избегайте механических повреждений, ударов и контакта с агрессивными химическими 
веществами. Регулярно протирайте его мягкой тканью и используйте средства для 
стекол.
Аксессуары
Регулярно протирайте их мягкой тканью, избегайте использования абразивных и 
агрессивных чистящих средств, а также механических повреждений и перегрузок.

Настоящим подтверждаю, что с изделием (в т.ч. с техническими характеристиками, 
формой, габаритами, размером, цветом, условиями подключения и правилами 
эксплуатации) полностью ознакомлен. Товар получен. Механических повреждений 
не имеет, к внешнему виду и комлектации товара претензий не имею, с гарантийными 
условиями ознакомлен.

ПОДПИСЬ ПОКУПАТЕЛЯ 

ПРОДАВЕЦ

АРТИКУЛ ИЗДЕЛИЯ

ДАТА ПРОДАЖИ

ПЕЧАТЬ И ПОДПИСЬ ПРОДАВЦА

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Сервисные центры
При обращении в авторизованный сервисный центр для гарантийного обслуживания  
у потребителя должны быть: 
•	 Кассовый или товарный чек с указанием артикула изделия, даты продажи
•	 Гарантийный талон, заверенный штампом магазина 
•	 Товар в полной комплектации
Сервисное обслуживание по всей территории РФ: +7 (495) 215-07-71 (доб. 2), 
e-mail: claim@ceramicanova.com

Условия гарантии
•	 Гарантийный срок отсчитывается с даты продажи, указанной в чеке 
•	 Внешний вид и комплектность изделия должны быть проверены покупателем при 

покупке, а также при доставке (если покупка осуществлялась через маркетплейсы).  
В дальнейшем претензии по внешнему виду и комплектности не принимаются

•	 Гарантия на товар подразумевает под собой его бесплатный ремонт либо замену  
на аналогичный товар, в случае невозможности ремонта в течение гарантийного срока

•	 Гарантия распространяется только на производственные дефекты 

Гарантийные сроки обслуживания

Категория товара Cрок гарантии

Мебель для ванной комнаты 2 года

Зеркала 2 года

Акриловые ванны 10 лет

Смесители 5 лет

Душевые системы 5 лет

Душевые лейки, шланги, держатели 1 год

Резиновые детали (прокладки, мембраны и пр.) 1 год

Аксессуары 1 год

На изделия, установленные в общественных местах, гарантийный срок составляет  
1 год с даты продажи.

Благодарим вас за выбор продукции Sancos! 
По всем вопросам, касающимся эксплуатации и обслуживания  

продукции Sancos, пожалуйста, обращайтесь в наши  
авторизованные сервисные центры.
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+7 495 215-07-71  

Перейти на сайт
www.sancos.su


